Tiéc Thanh
Behold the Lamb

1. Behold the Lamb who bears our sins away Slain for us and we remember
The promise made that all who come in faith Find forgiveness at the cross
So we share in this bread of life And we drink of his sacrifice
As a sign of our bonds of peace Around the table of the King

2. The body of our Savior Jesus Christ, torn for you Eat and remember
The wounds that healed the death that brings us life Paid the price to make us one
So we share in this bread of life And we drink of His sacrifice
As a sign of our bonds of love Around the table of the King

3. The blood that cleanses every stain of sin, shed for you Drink and remember
He drained death’s cup that all may enter in To receive the life of God

So we share in this bread of life And we drink of His sacrifice
As a sign of our bonds of grace Around the table of the King

4. And so with thankfulness and faith we rise To respond and to remember
Our call to follow in the steps of Christ As His body here on Earth
And we share in his suffering We proclaim Christ will come again
And with joy in the feast of Heaven Around the table of the King

Chic Phudc
Amen
Su Binh An Cida Pang Christ

Su binh an cia Pang Christ & cing anh chi em.

Va su binh an cing d cing muc su.

Khic Dgo Cudi

Lé Tho Phuong
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Khiic Dao Dau

Kinh Thdnh Déi Ddp

(Thi-thién 121:1-4,7-8)

T6i ngudc mat lén trén nii: Su tiép trg toi dén ti dau?
Sy tiép trg toi dén ti Pic Gié-hé-va, La Péang dd dung nén troi va dat.
Ngai khong dé cho chan nguoi ziéu t6; Dang gin gidt nguoi khong hé buon ngi.
Déng gin gi€ Y-so-ra-én Khong hé nhdp mdt, cing khéng budn ngi.

Dite Gié-hé-va sé gin gitt nguoi khéi moi tai hoa. Ngai sé gin git linh hon nguai.
Ditc Gié-hé-va sé gin gitt nguoi khi ra khi vao, Tt nay cho dén doi doi.
Ha-lé-lu-gia!

Thanh Ca Ton Vinh
O God beyond All Praising (660)

1. O God beyond all praising, we worship you today
and sing the love amazing that songs cannot repay;
for we can only wonder at every gift you send,
at blessings without number and mercies without end:
we lift our hearts before you and wait upon your word,
we honor and adore you, our great and mighty Lord.

2. Then hear, O gracious Savior, accept the love we bring,
that we who know your favor may serve you as our King;
and whether our tomorrows be filled with good or ill,
we’ll triumph through our sorrows and rise to bless you still:
to marvel at your beauty and glory in your ways,
and make a joyful duty our sacrifice of praise.

Suy Ngam Loi Chia

Do you matter to God’s mission?

( Ma-thi-o 28:16-20 )
Rev. Andrew Lupton

Mudi mét moén do, di qua xi Ga-li-1&, 1én hon nii ma Pic Chia Jésus da chi cho. 17
Khi mén dd thiy Ngai, thi tho lay Ngai; nhung cé moét vai ngudi nghi ngs. 18 Ptc Chia
Jésus dén gan, phén cting mén dd nhu vay: Hét cd quyén phép & trén troi va dudi dat da
giao cho ta. 19 VAy, hay di day dé muén dan, hdy nhan danh Dtc Cha, Dttc Con, va Diic
Thanh Linh ma lam phép bap tem cho ho, 20 va day ho giit hét cd moi diéu ma ta da
truyén cho cic ngudi. Va ndy, ta thudng & ciing cic ngudi luén cho dén tan thé.



Déng Hién

May The Peoples Praise You (Psalm 67)

Thdnh Ca Su Chudn Bi

Christ for the World We Sing (44a7)

1. Christ for the world we sing;
the world to Christ we bring with loving zeal;
the poor and them that mourn, the faint and overborne,
sin-sick and sorrow-worn, whom Christ doth heal.

2. Christ for the world we sing;
the world to Christ we bring with fervent pray’r;
the wayward and the lost, by restless passions tossed,
redeemed at countless cost from dark despair.

3. Christ for the world we sing;
the world to Christ we bring with one accord;
with us the work to share, with us reproach to dare,
with us the cross to bear, for Christ our Lord.

4. Christ for the world we sing;
the world to Christ we bring with joyful song;
the newborn souls whose days, reclaimed from error’s ways,
inspired with hope and praise to Christ belong.

Cdim Ta va Cau Thay

Tinh Diéu Cdc St Po

Toi tin Dic Chia Troi la Cha toan nang,
la Pang tao dung nén troi va dat,

To6i tin Pitc Chiia Jésus Christ la con déc nhat cia Ngai,
va la Chia ching ta:
Ngai dugce thai dung bdi Chia Thdnh Linh,
sinh bdi ni dong trinh Mary,
Chiu thuong kho dudi tay Ponxo Phi-ldt,
chiu déng dinh, chét, va chon.
Ngadi zuong am phi.
Dén ngay thi ba, Ngai tu su chét song lai;
Ngai thang thién vé lai thién dang,
va ngoi bén hitu cia Pitc Chia Cha todn ndng,
cung tw do Ngai sé trd lai
dé zét dodn ké song va ké chét.
Toi tin Dic Chia Thanh Linh.
Téi tin Hoi Thdnh phé thong,
Su théng cong clia cdc thdanh do,
Su tha toi, su song lai cia than thé, va su song doi doi.

Amen.

Tén Vinh Chia, Nguon Cia Moi On Phudc

Ton vinh Chan Than nguon on vé doi.
Dudi dat ching sinh tung my khdp noi.

Troi cao cung chung ca ngoi Ba Ngoi.
Chiia Cha, cung Con, Thdanh Linh muén doi ... Amen!



Xung Nhdan Toi Loi

Heavenly Father,
we confess that we have sinned against you
in thought, word, and deed,
by what we have done
and by what we have left undone.
We are called to be your distinct people,
but we have so often blended in with the world.
We are called to let our light shine before others,
but we have so often hidden away.
We have failed to live for you, our Father in heaven.
So forgive us we pray.

Hay ld, anh em chdng biét rdng ching ta thdy déu da chiu phép bdp tem trong
Dite Chala Jésus Christ, titc la chiu phép bdp tem trong su chét Ngai sao?
Vay ching ta da bi chén vdi Ngai bdi phép bdp tem trong su chét Ngadi,
hau cho Pédng Christ nho vinh hién cia Cha dudc ti ké chét séng lai thé nao,
thi ching ta cing song trong doi mdi thé dy.

Vi néu ching ta lam mét cung Ngai bdi su chét giong nhu sy chét cia Ngas,
thi ching ta ciing sé lam mét cung Ngas bdi sy song lai giong nhau:

Ta on Dic Chia Troi! Amen.

(Ma-thi-o 5; R6-ma 6:3-5)

Thdnh Ca Nguyén Udc

O Love That Will Not Let Me Go (wv.1,3-5)

1. O Love that will not let me go, I rest my weary soul in thee;
I give thee back the life I owe, That in thine ocean depths its flow

May richer, fuller be.

2. O light that followest all my way, I yield my flickering torch to thee;
My heart restores its borrowed ray, That in thy sunshine’s blaze its day

May brighter, fairer be.

3. O Joy that seekest me through pain, I cannot close my heart to thee;
I trace the rainbow through the rain, And feel the promise is not vain,

That morn shall tearless be.

4. O Cross that liftest up my head, I dare not ask to fly from thee;
I lay in dust life’s glory dead, And from the ground there blossoms red

Life that shall endless be.

Xung Nhan Pidc Tin

This is the word of the Lord.

Ta on Pic Chia Troi.

Loi Cau Nguyén Chung

Da-ni-én 7:153-1}



